


For Nordic Countries—

Apparatus containing Lithium batteries

ADVARSEL! ADVARSEL!
Lithfumbatteri. Eksplosionsfare ved fej- Lithiumbatteri - Eksplosjonsfare.
lagtig héndtering Udskiftning ma kun Ved udskiftning benyttes kun batteri
ske med_ batteri af samme fabrikat og ty- som anbefalt av apparatfabrikanten.
pe. Levér det brugte batteri tilbage til le- Brukt batteri returneres apparatleve-
veranderen. randeren.

VARNING! VAROITUS!

Paristo voi rajahtaa, jos se on virhe-
ellisesti asennettu.

Vaihda paristo ainoastaan laitevalmi-
stajan suosittelemaan tyyppiin, Havitd
kéytetty paristo vaimistajan ohjeiden
mukaisesti.

Explosionsfara vid felaktigt batteribyte.
Anvénd samma batterityp eller en ekvi-
valent typ som rekommenderas av ap-
parattiliverkaren. Kassera anvént batteri
enligt fabrikantens instruktion.

For West Germany —

Bescheinigung des Herstellers/Importeurs

Hiermit wird bescheinigt, da der/die/das in Ubereinstimmung mit den Bestimmungen der
Roland ep-9e Amtsbl. Vig 1046/1984
(Gerat. Typ. Bezeichnung) {Amtsbiattverfugung)

funk-entstort ist.

Der Deutschen Bundespost wurde das Inverkehrbringen dieses Gerétes angezeigt und die Berechtigung zur Uberpriifung
der Serie auf Einhaltung der Bestimmungen eingeraumt,

Roland Corporation Osaka/Japan

Name des Herstellers/importeurs

For the USA—

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
RADIO FREQUENCY INTERFERENCE
STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequenty energy and if not installed and used in ac-
cordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Unauthorized changes or modification to this system can void the users authority to operate this equipment.
J

For Canada —

CLASS B NOTICE
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions set out in the Radic Interference
Regulations of the Canadian Department of Communications.

|
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CLASSE B AVIS

Cet appareil numérique ne dépasse pas les limites de la classe B au niveau des émissions de bruits radioélectriques fixés
dans le Réglement des signaux parasites par le ministére canadien des Communications.
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Thank you, and congratulations on your choice of the Roland ep-9e.

The ep-9e Digital Piano, designed to make it easier for more people to have
fun with music, has firm roots in the same leading-edge technology and
manufacturing know-how that has made Roland a leader in electronic musical
instrument development. The ep-9e provides a selection of 8 realistic sounds
(including piano) and offers a keyboard that is a pleasure to play.

What's more, the instrument provides a complete range of features, including

a convenient recording function.

To make sure you are comfortable in using all the features the ep-9e offers,
and to ensure satisfaction for years to come, please read this Owner’s Manual

in its entirety before starting out.

© 1994 by ROLAND CORPORATION
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced in any form without the
permission of ROLAND CORPORATION.



Important Notes |

[Power Supply]

Be sure to use only the adaptor supplied with the unit. Use of any other
power adaptor could result in damage, malfunction, or electric shock.
When making any connections with other devices, always turn off the
powertoall equipment first; this will help prevent damage or mal(unction.
Do not use this unit on the same power circuit with any device that will
generate line noise, such as a motor or variable lighting system.

The power supply required for this unitis shown on its nameplate. Ensure
that the line voltage of your instailation meets this requirement.

Avoid damaging the power cord; do not step on it, place heavy objects
on it etc.

When disconnecting the AC adaptor from the outlet, grasp the plug itself;
never pul! on the cord.

f the unit is to remain unused for a long period of time, unplug the power
cord.

[Placement]

Do not subject the unit to temperature exiremes (eg. direct sundight in an
enclosed vehicle). Avoid using or storing the unitin dusty or humid areas
or areas that are subject to high vibration levels.

Using the unit near power amplifiers {orother equipmentcontaining large
transformers) may induce hum.

This unil may interfere with radio and television reception. Do not use
this unit in the vicinity of such receivers.

Do not expose this unit to temperature extremes (eg. direct sunlight in an
enclosed vehicle can deform or discolor the unit) o instal! it near devices
that radiate heat.

Install the piano on a solid, level surface.

[Maintenance]

+ Foreveryday cleaning wipe the unit with a soft, dry cloth (or one that has

been slightly dampened with water), To remove stubborn dirt, use a mild
neutral detergent. Afterwards, be sure to wipe the unit thoroughly with
a soft, dry cloth.

« Neveruse benzene, thinners, alcohol or solvents of any kind, to avoid the

risk of discoloration and/or deformation.

{Additional Precautions]

s Protect the unit from strong impact.

« Do not allow objects or liguids of any kind to penetrate the unit. in the
event of such an occurrence, discontinue use immediately. Contact
qualified service personnel as soon as possible.

«  Asmall amount of heat will radiate from the unit during normal vperation.

« Before using the unit in a foreign country, consult with qualified service
personnel.

e Should a malfunclion occur (or if you suspect there is a problem)
discontinue use immediately. Contact qualified service personnel as
soon as possible.

¢ Topreventtherisk of electric shock, do notopen the unitor its AC adaptor.

[Memory Backup]

« The unit contains a battery which maintains the contents of memory while

the main power is off. The expected life of this battery is 5 years or more.
However, to avoid the unexpected lass of memory data, it is strongly
recommended that you change the battery every 5 years.
Please be aware that the actual life of the battery will depend on the
physical environment (especially temperature) in which the unit is used.
When it is time ta change the battery, consult with qualified service
personnel.

e Theunit'sbattery functions during normal operation as well as maintaining
the contents of memory when the main power supply is turned off. When
the battery becomes weak, there is a risk of losing the contents of the
memory. To avoid the unexpected loss of memory data, replace the
battery before it becomes weak.

Specifications

KEYBOARD 88 weighted keys with touch-sensitivity.

MAX. POLYPHONY 28 notes

VOICES Eight (Piano 1, Piano 2, Electric Piano,
Vibraphone, Harpsichord, Organ, Strings,
Choir)

EFFECTS Chorus, Reverb

RECORDER Provides for recording and playback, as well

astempo changes. (Can record a maxinmum of
4 pieces, or approximately 1,600 notes)

MASTER TUNING  +/- 50 cents
BUTTONS Tempo Adjustment Buttons (TEMPO),

Recording Button (REC), Playback Button
(PLAY) , Voice Butlons (FIANO 1, PIANO 2,
ELECTRIC PIANO, VIBRAPHONE,
HARPSICHORD, ORGAN, STRINGS,
CHOIR}, Chorus Button (CHORUS), Reverb
Buiton (REVERB), Demonstration Button
(DEMO), Power Switch (POWER)

KNOBS/SLIDERS Tuning Knob (TUNE), Volume Control Slider
(VOLUME), Piece Selection Slider (PIECE)

CONNECTORS AC Adaptor Jack (DC IN), MIDI Connectors
(INJOUT), Pedal Jacks (DAMPER/SOFT),
Output Jacks (LIMONOWR), INPUT Jacks
(LIMONO)R), Headphone Jacks X 2

SPEAKERS 12em X 2

OQUTPUT SWX2

DIMENSIONS 1322(W) X 376(12) X 112(H) mm
WEIGHT 15kg (Without AC adaptor)

POWER CONSUMPTION 1700mA (DC12V)

SUPPLIED ACCESSORIES Damper Pedal, AC Adaptor, Music Stand,
Owner's Manual, MIDI Guidebook

OPTIONS Headphones : RH-120, RH-80, RH-20
Pedals : DP-2, DP-6
Keyboard Stand (KS-9e).

* In the interest of product improvement, the specifications of this unit are subject to change without prior notice.



Making the Connections / Powering Up | |

Before making any connections, make sure you have the power on your instrument lurned off.

v PEDAL e INPUT oureyt ______
DG IN 12V
DAMPER SOFT A LIMONO) R LIMONO} 1700mA
© el
" [mvrery " Cord Hook
LUSE ROLAND ACJ
ADAPTOR ONLY
The supplied
AC Adaptor

To the Power QOutlet

Connect the supplied AC adaptor and the damper pedal
to the ep-9e.

The Cord Hook conveniently allows you to secure the AC
adaptor cord, thus preventing it from accidentally be-
coming disconnected while the unit is being played.

If you wish to use headphones, insert the plug into either
of the two jacks on the front of the instrument (left side of
the keyboard).

{The ep-Ye can accommodate two sets of headphones at

the same time.)
Once headphones are connected to either (or both) of

these jacks, sound is no longer output from the speakers. | |
This makes it ideal for times when you wish to play
without disturbing those around you (late at night, for ﬁ
example). \ y
N

Press the Power Switch to turn the unit on.
{The red indicator will light.) POWER

We are now ready to play the instrument. nO ON

Try selecting the different sounds by pressing the Voice
Buttons.



Panel Descriptions

Front Panel

Recorder and Key Transpose

(See next page.)

|

PIECE REC PLAY
1 2 3 4

o) m—

I I

VOLUME TEMPO
MNG O, MKX v A
(L0 ] | I P
| FR—
KEY TRANSPOSE
VOLUME Slider

Adjusts the volume obtained through the speakers or
headphones. The further it is moved to the right, the
greater the volume level becomes.

Rear Panel

k semi-tone).

/TU NE Knob

This knob allows you ta precisely adjust the pitch of the
ep-9e. When the knob is rotated clockwise, the pitch
rises; when rotated counter-clockwise, it is lowered.

With the knob at the center position, the frequency of
the “A” key in the middie of the keyboard will be 440.0
Hz. By rotating the knob completely in either direction,
you obtain a pitch change of about 50 cents (1/2 of a

MIDI Connectors

These connectors are used when you wish to connect
the cp-9e to another MIDI-equipped device. For details,
please refer to the separate “MIDI Guidebook”.

—

Voice Buttons W

Provides selection of the sound you desire.

PIANO 1 A realistc grand piano sound
PIANO 2 A mellow piano sound

E. PIANO An electric piano

VIBRAPHONE A refreshing vibraphone sound
HARPSICHORD A brilliant harpsichord sound
ORGAN The sublime sound of a pipe organ
STRINGS The sound of a string ensemble
CHOIR The rich sound of a mixed chorus

If you wish, you can press two buttons at the same time
- you can then play with the two voices layered together.

MIDI . PEDAL —— INPUT

/

L{MONO}

© 0|00 O

o
R

PEDAL Connectors

The supplied pedal can be connected to either of these
two jacks. The effect obtained will depend on which
jack the pedal is connected to :

DAMPER : Notes played will be sustained. (Similer to the
sustain pedal on an acoustic piano.)

SOFT : Notes played will have a soften sound. (Similerto

the soft pedal on an acoustic piano.)
+ Asecond pedal may be purchased and connected to the unused jack
so that both effects can be obtained at the same lime.
The instrument atlows you to adjust the extent to which the SOFT
pedal effect will be obtained. To select the desired effect, simultane-
ously hold down the PIANO 1, E. PIANO, and HARPSICHORD
huttons, while you then press the appropriate key on the keyboard,
shown below.
The C key 1 octave above middle C : Changes obtained will be
extensive.
Middle C : The same as when power is first turned on.

x

L The € key 1 octave below middle C : A lesser degree of change will

be obtained.




VIBRA- HARPSI-
PIANO 1 PIANO 2 E.PIANO PHONE CHORD ORGAN

STRINGS CHOIR CHORUS  REVERB DEMO

i L 11 } [ ][ I i

] 1 ] = 1= i |

]

Effects Buttons

CHORUS  The chorus effect makes one instrument

REVERB The reverb effect adds reverberation (a

~

When one of these buttons is pressed (its indicator will
light) the effect it provides will be applied to the notes

you play :

sound like several of the same instrument
playing in ensemble, so your music will
sound richer and more expansive.

complex type of echo) to the notes you
play, creating the ambience of a room that
is more acoustically “alive”.

MONO)

@)

DC IN 12V
1700mA

&0

USE ROLAND ACJ
ADAPTOR ONLY

]

/
INPUT Jacks

~

These jacks are where you input audio signals coming from
anotherdevice. Whateversound hasbeen inputthroughthese
jackswillbe mixed with thenotes played onthe keyboard, and
canbe heardthrough either theep-9e‘sspeakers or connected
headphones. This feature conveniently allows youto practice
along with music from a CD or cassette player.

If the equipment you are connecting provides only monaural
output, connect to the LIMONO) jack.

OUTPUT Jacks

If desired, you can have your keyboard produce a more
impressive sound by connecting it with a stereo system or
amplifier / speaker setup. To connect the units, plug audio
cables into the keyboard’s Qutput jacks and plug the other
ends into the Input jacks on your sound system. If the
equipment you are going to use can only receive a monaural

signal, use the keyboard's L. (Mono) Output jack.

\
DEMO Button

Press the DEMO Button and the demonstration songs
will start playing. To stop playback of the demos, press
the DEMO button again.

To adjust the volume, move the VOLUME slider.

Introduction Demo

Ah! Vous Dirai-Je, Maman, K.265/W. A. Mozart
Invention No.1 in C-Major /J. S. Bach

Turkish March, K.331 /W. A. Mozart
Gymnopédie No.1 / Satie

Spring Song, Op.62-6 / Mendelssohn

The Harmonious Blacksmith / Handel
Invention No.13 in A-Minor/ J. S. Bach

[ —

W N R W

All Songs Arranged by Seiichi Ito

His life has thus far been a story of remarkable achieve-
ments, beginning with winning an electric organ con-
test while still in junior high school. While in high
school, he acquired in-depth knowledge of computers
and their use in business. At the time he entered
university, he was also an active participant in the
business of a japanese record company. Afterwards, a
period in which he served as an advisor on keyboard
instruments for Roland Corporation lead to his being
taken on-board as a full-time employee. So far, he has
performed in 137 cities overseas, and 200 within
Japan. He resigned from Roland in 1987 in order to
establish his own schoo! of music. Currently, while
managing his company’s “Studio Ichi,” he also serves
as an advisor to Roland concerning development of
new electronic musical instruments, and assists with
their promotion throughout the realm of music.




The Recorder

Recording p——

PIANO 1 PIANO2  E.PIANO PHONE CHORD ORGAN  STRINGS CHOIR

[ ] ] ] 11 ] ] ] I ]
1 Select the voice you intend to use. . |
2 The ep-9e can accommodate four different pieces. v TEMPO N : ?P'ECEE . REC PLAY
Here you need to select the number of the piece I W ==
| S———
that you are going to record. KEY TRANSPOSE
TEMPO PIECE REC PLAY
3 Press the REC button. v A S S S
(The red indicator will light.) [N
KEY TRANSPOSE
4 Start playing. (The moment you begin playing,
the recording will also start.)
TEMPO PIECE REC PLAY
5 When you are finished, press the REC button v A L S S
again. (The indicator will go out.) ::], E::], I%] —
KEY TAANSPOSE

» Everything you do while recording is in progress, including such things as changing voices or pressing the Chorus button, will be
faithfully recorded.
* The recording feature provides storage for a combined total (within all 4 pieces) of approximately 1,600 noles.
When you are running out of space for additional notes...
the red indicator on the REC button will start blinking.
And if you continue to record...
the REC button indicator will blink more rapidly.
When you reach the point where no more notes can be recorded...
the indicator on the REC button goes out, and the recording stops automatically.
s What has been recorded will not be lost even when the power is turned OFF. It will be there, ready for playback, the next time the
power is turned ON.

Playback *

TEMPO PIECE AEC PLAY
. . v A ! 2 3 4
1 Select the number of the piece you wish to hear. — — 1
eeeeeed.
KEY TRANSPOSE

TEMPO FECE PLAY
2 3

REC
2 Press the PLAY button. Playback will begin. :::j' {::]A ! : ] : i =S ] ' ]
. . . . -
(The green indicator will light.) = E%]

| WS— )
KEY TRANSPOSE



When the end of the piece is reached, the playback
mode stops automatically. (The indicator goes out.)
Should you wish to stop playback at any time, press
the PLAY button.

TEMPO PIECE REC PLAY
*  Press the TEMPO buttons to change the tempo of v A LI S S
e | =

the playback. —

KEY TRANSPOSE
When the power is turned off, the tempo reverts b
to that which the piece was originally recorded
at Decreases  Increases

e Ifyou desire, you can play an accompaniment part (using any voice) while a recorded piece is being played back. This conveniently
allows you to create an ensemble effect, even though you are playing by yourself!  For example, you could play a melody using
STRINGS to accompany a recorded PIANO piece.

To Erase Previously Recorded Pieces...

. . TEMPO PIECE REC PLAY
1 Select the piece you wish to erase. v A T
1 =™
| IS—— |
KEY TRANSPOSE
. TEMPO PIECE REC PLAY
2 Press the REC and PLAY buttons simultaneously; v A 1z 3 4

the piece will now he completely erased. L 1 [0} i (I@Z:'
| S— |
KEY TRANSPOSE

»  You can erase all 4 songs at once by holding down the REC and PLAY buttons and then pressing the CHOIR button.

Key Transpose

The instrument allows you to adjust the pitch of all
notes (in semi-tone steps) played from the keyboard.
This is convenient when, for example, you wish to
play a song using the fingering of C major even
though the song is actually in some other key.

While holding down both the UP and DOWN TEMPO

TEMPO buttons, press the appropriate note on the y 4
keyboard. ?@;k—:} lH!H,rH'H,H

For example, if you have a song in the key of A that
you wish to play in the key of C, you would press the
tonic for the key of A, which is the A key. Any A key will do.

» The settings made for Key Transpose will be lost as soon as the power is turned off.




Roland e p . Qe DIGITAL PIANO

Mip r

MIDI GUIDEBOOK

Read This If You Intend To Use MIDI To join Your Keyboard
With Other Electronic Instruments or Computers

Theterm MIDl is an acronym for “Musical instrument Digital Interface.”
MIDI is a standard that was created to allow electronic musical
instruments, computers and other devices to communicate with each
other. The great majority of contemporary electronic instruments
provide MIDI compatibility.

A device equipped with MIDI is easily identified by the fact that it has
one or more MIDI Connectors. In order to share performance infor-
mation with other units, cables need to be connected between these
connectors.

The ep-9e has a MID! IN connector, used to receive MIDI messages;
and a MIDI OUT connector, from which it sends messages.

MIDI makes the following applications possible:

* The notes you play on the ep-9e can be relayed and sounded simultaneously on
other MIDI-equipped instruments or sound modules (*1).

¢ The ep-9e can be played under the control of another MIDI-equipped keyboard,
or a sequencer (*2).

= Everything you play on the ep-9e can be recorded into a sequencer (*2).

(*1) A sound module is a device which generates sound as a result of whatever
information it receives at its MIDI IN connector. Among Roland products, the
SC-55 Sound Canvas is probably the most well known sound module.

{*2) A sequencer is a device which is capable of recording and playing back MIDI
messages. The PR-1 Player&Recorder is a representative example of a Roland
sequencer. There is also the MT-200, which combines a sequencer and sound
module in the same unit.

© 1994 by ROLAND CORPORATION
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced in any form
without the permission of ROLAND CORPORATION.



MIDI Connections |

TUNE MDY ORI . :{v 7. R—

© OO
i

DAMPER

SOFT

000000 [ de-

INPUT —— OuTPUT

I DCIN 12V

LMONO} R LIMOND) 1700mA e,

I

USE ROLAND ACJ
ADAPTOR ONLY

/

MIDI OUT

MIDI messages are transmitted from this connector.
if you wish to use the ep-9e to play the sounds of
another MID! compatible unit, such as a sound
module; or you want to send the information
describing what you play to a sequencer for record-
ing, connect a cable so it runs from here to the
MIDI IN connector on the external device.

\

MIDI IN

This connector is where MIDI messages are received,
If you wish to have the ep-9e played as a result of
messages sent by a MIDI sequencer or other external
unit, connect a cable so it runs from here to the MIDI
OUT connector on the external device.

In order to make the connections between the connec-

tors on two units, you will need to have at least one
MIDI Cable. (MSC-15/25/50, sold separately.)

Example Setups

*Connecting a sound module (such as the Roland SC-55)

ep-9e Saund Module

eConnecting a sequencer (such as the Roland PR-1 or MT-200)

ep-Je Sequencer

MIDI




1. Setting the MIDI Channel 2. Omni On/Off

MIDI communication takes place on separate channels
(MID! Channels), numbered from 1 through 16.

The channel used by the transmitting unit must match that
the receiving unit. Only then can communication take
place.

¢ |n a setup where you wish to play the ep-9e and also
have another MIDI-equipped instrument or sound
module play the same notes, you should first set the
channel used for reception on your external device to
the same channel that you have the ep-9e set to use for
transmission.

 If using another MIDI keyboard as a master instrument,
and you wish to have the ep-9e played by it, you would
need to set the channel used for reception on the ep-9e
to the same channel that the master keyboard will be
transmitting on.

e When wishing to have a sequencer play the ep-9e, you
need to set the channel used for reception on the ep-9e
to the same channel that the recorded MIDI data is set to
use.

Each time the power is turned on, the unit defaults to “1” as
the channel used for both transmission and reception.
Should you wish to use other channels, hold down the
appropriate group of 3 Voice buttons (shown below), while
you then press the key corresponding to the desired chan-
nel.

When set to “Omni On”, MIDI messages received on any of
the channels will result in sound being produced.

To turn this setting ON/OFF, hold down the 3 Voice buttons
shown below while you then press the relevant key at

position “2” in the illustration.

Each time the power is turned on, the instrument will be at
“Omni Off.”

This setting switches to Omni Off whenever selection of a
particular Receive channel is made.

* To Change MIDI Transmit Channel / Other Settings

VIBRA-  HARPSI-
PIANO1 PIANO2 EPIANO  PHONE CHORD ORGAN STRINGS  CHOIR
BN O 0] ] 1L ] -

While holding these down...

¢ To Change MIDI Receive Channel

VIBRA-  HARPSH
PIANG ! PIANO2 EFIANO PHONE  CHORD  ORGAN STRINGS  CHOIR
M O ) N . ]I ] 1 1 i

While holding these down...




3. Local On/Off

Ordinarily, whenever you play the ep-9e’s keyboard, its
internal sound sources will generate the notes you play.

When the ep-9e is set to “Local On,” and it is connected to a
sequencer that is set to “Soft Thru On” (*1), the resulting

You can, however, disengage these sound generators if you
do not wish the instrument itself to produce sound. When
disengaged in this manner, the unit is set to what is known

double-sounding notes (echo-like effect) can produce some
strange results. This occurs because the ep-9 playes the notes
twice: once directly from the keyboard itself and again as a

as “Local Off.” result of MIDI messages received from the sequencer.
Notes sound Notes do ot sound Some sequencers, such as the Roland MT-200, automatically
./j send out a Local Off message whenever the power is turned

on, 50 you are sure the connected instrument will already be
at the appropriate Local Off setting. There are also

u‘ sequencers (such as the Roland PR-1) which are ordinarily
Ny \r used while set to Soft Thru Off, so the instrument being used
can be left at Local On.

Local On

If connected to a sequencer for recording, and the
sequencer is set to “Soft Thru On” (*1), you should set the
instrument to “Local Off.”

The ep-9e will always be set at “Local On” whenever its

power is turned on.

Notes m/;snundm To turn this setting ON/OFF, hold down the 3 Voice buttons
v Scquencet shown below while you then press the relevant key at

o position “3” in the illustration.

Soft Thru On

Local Off

D ouT MO

\U&

*1 Soft Thru On : A setting whereby all data that arrives
at a sequencer’s MIDI IN is passed on (in its original form)
through its MIDI OUT.

Middle C

p gty b bl b o bbbyt Ry by By bo g d By byd dotal Bedgd 0908 B41,
rrrtrtrrrrrTrrTrrir T T T T T T
1234567 8910111213141516 On Off On Off On O On Off On Off
W — — — —
1 2 3 4 5 6
S =g £ T®E ELE B O8E S58%
o & = [ ar i3
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=
Middle C
y g by badg gy dyinhy (RERN]
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4. Turning Transmisson and Recep-
tion of Program Changes On/Off

Messages known as “Program Changes” are used to
relay to another device the fact that you have changed
the Voice being used.

The Program Change message itself consists of simply
the number of the Voice you have changed to. When
the other device receives this message, it will switch
to whichever of its sounds corresponds to the number
contained in the message.

Each time the power is turned on, the instrument will
always be set to “On” (it will transmit/receive Program
Change messages).

If you set it to “Off,” the ep-9e will no longer send out
Program Change messages when you change the
Voice being used. Also, the ep-9e will then ignore any
Program Change messages that are sent to it by an
external unit, and will not change the Voice it is
playing.

To turn this setting ON/OFF, hold down the 3 Voice
buttons shown at below-left while you then press the
relevant key at position “4” in the illustration.

The Voices and their corresponding Program Change
numbers appear below:

Number Voice

01 Piano1
02 Piano2
03 E.Piano

04  Vibraphone
05  Harpsichord

06  Organ
07 Strings
08 Choir

09 Pianol + Piann2

10 Pianol + E.Piano

11 Pianol + Vibraphone
12 Piano1 + Harpsichord
13 Pianol + Organ

14 Piano1 + Strings

15 Pianol + Choir

16 Piano2 + E.Piano
Piano2 + Vibraphone
18  Piano2 + Harpsichord
19 Piano2 + Organ

20 Piano2 + Strings

21 Piano2 + Choir

22 E.Piano + Vibraphone
23 E.Piano + Harpsichord
24 E.Piano + Organ

25 E.Piano + Strings

26 E.Piano + Choir

27 Vibraphone + Harpsichord
28 Vibraphone + Organ
29 Vibraphone + Strings
30 Vibraphone + Choir
31 Harpsichord + Organ
32 Harpsichord + Strings
33 Harpsichord + Chaoir
34 Oxrgan + Strings

35  Organ + Choir

36 Strings + Choir

5. Tuming Transmisson and Recep-
tion of Control Changes On/Off

Messages known as “Control Changes” are used to
convey to another device information about the
instances where you have pressed a pedal, or have
turned ON/OFF the Chorus or Reverb effects.

When the Damper Pedal has been pressed/released:
Hold Message (Control Change Number 64)
When the Soft Pedal has been pressed/released:
Soft Message (Control Change Number 67)
When Reverb has been switched On/Off:
Reverb Message (Control Change Number 91)
When Chorus has been switched On/Off:
Chorus Message (Control Change Number 93)

Each time the power is turned on, the instrument will
always be set to “On” (it will transmit/receive all
Control Change messages).

If you set it to “Off,” the ep-9e will no longer send or
receive any Control Change messages.

To turn this setting ON/QFF, hold down the 3 Voice
buttons shown below while you then press the
relevant key at position “5” in the illustration.

6. Turning Transmisson of Playback

Data On/Off

This setting can be turned “On” when you wish the
data contained in the recorder to be output from MIDI
OUT while it is played back.

Each time the power is turned on, this setting will
always be at “Off.”

To turn the setting ON/OFF, hold down the 3 Voice
buttons shown below while you then press the
relevant key at position “6” in the illustration.



Digital Piano Datum: February 1994
MODEL ep-ge MIDI Implementation Chart Version : 1.00
FUNCTION... TRANSMITTED RECOGNIZED REMARKS
Basic Default 1 1
Channel Changed 1-16 1-16
Default Modus 3 Modus 3
Mode Messages Omni Off, Poly )
Altered Soieetletekt: *2
Note 15-113 0-127
Number True Voice lsekisielel 21-108
Velocity Note ON 09n v=1-127 09n v=1-127
Note OFF o 8nv=1-127 X
After Key's X X
Touch Ch’s X X
Pitch Bend X x
64 | o *I o *1 Sustain (Hold 1)
67 | o *1 o *1 Soft Pedal (Soft)
91 |o *1 o *] Effect 1 (Reverb)
93 |o *1 o *] Effect 2 (Chorus)
Control Change
121 | x 0 Reset all Controllers
Prog *1 (0-35) *1 (0-35)
Change True sl 0-35
System Exclusive X X
System Song Pos X X
Common  Song Sel X X
True X
System Clock X X
Realtime Commands X X
Local ON/OFF| o
AUX All Notes OFF | x 0
Messages Active Sense |o 0
Reset X X
Notes *1 Able to chose between o and x.
*2 Recognize as Mode 3 even if MONO (M=1).
Recognize as Mode 1 even if MONO (M=1).

Mode 1 : OMNI ON, POLY
Mode 3 : OMNI OFF, POLY

Mode 2 : OMNI ON, MONO
Mode 4 : OMNI OFF, MONO

o:Jes
x :No

18
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IMPORTANT: THE WIRES IN THIS MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING CODE.

BLUE NEUTRAL
BROWN LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the coloured markings identifying the

terminals in your plug proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured BLACK.

The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is marked with the letter L or coloured RED.

For the U.K. =

J




Information

When you need repair service. call your local Rolund Service Station or the authorized Rolund distributor in your country as shown below.

U.S. A
Roland Corporation US

7200 Dominion Circle

Los Angeles, CA. 90040-3696,
U. S AL

TEL:$2131 685-5141

CANADA

Roland Canada Music
Ltd.

(Head Office)

5480 Parkwood Way
Richmond B. C., V6V 2M4
CANADA

TEL: 160)4) 270-6626

Roland Canada Music
Ltd.

{Montreal Office)

9425 Transcanadienne
Service Rd. N., St Laurent,
Quebec H4S 1V3, CANADA
TEL: 153141 335-20049

Roland Canada Music
Ltd.

(Toronto Office)

346 Watline Avenue,
Mississauga, Ontario L4Z
1X2, CANADA

TEL: (4161 890-6488

AUSTRALIA

Roland Corporation
Australia Pty. Ltd.

38 Campbell Avenue Dee
Why West. NSW 2099
AUSTRALIA

TEL: 102)982-8266

NEW ZEALAND
Roland Corporation
(NZ) Ltd.

97 Mt. Eden Road, ML. Eden,
Auckland 3, NEW
ZEALAND

TEL: (09) 3098-715

UNITED KINGDOM
Roland (U.K.) Ltd.

Rye Close Ancells Business
Park Fleet, Hampshire GU13
BUY, UNITED KINGDOM
TEL: 0252-816181

Roland (U.K.) Ltd.,
Swansea Office
Atlantic Close, Swansea
Enterprise Park, Swansea,
West Glamworgan SAT9F],
UNITED KINGDOM
TEL: 10792, 700-139

ITALY

Roland Italy S. p. A.

Viale delle Industrie 8 20020
ARESE MILANO ITALY

TEL: 02-93581311

SPAIN

Roland Electronics de
Espana, S. A.

Calle Bolivia 239 08020
Barcelona, SPAIN

TEL: 93-308-1000

GERMANY

Raoland Elektronische
Musikinstrumente
Handelsgesellschaft mbH.
Oststrasse 96, 22844
Norderstedt, GERMANY
TEL: 0460/52 60 090

FRANCE
Musikengro

102 Avenue Jean-jaures
69007 Lyon Cedex 07
FRANCE

TEL: 71 858-34 60

Musikengro (Paris Office)
Centre Region Parisienne 41
rue Charles-Fourier, 94400
Vitry SUR/SEINE FRANCE
TEL: 111 4680 86 62

BELGIUM/HOLLAND/
LUXEMBOURG

Roland Benelux N. V.
Houtstraat 1 B-2260 Qevel-
Westerlo BELGIUM

TEL: 10032)13-575811

DENMARK

Roland Scandinavia A/S
Langebrogade 6 Box 1937
DK-1023 Copenhagen K.
DENMARK

TEL: 31-95 31 11

SWEDEN

Roland Scandinavia A/S
Danvik Center 28 A, 2 tr. §-
131 30 Nacka SWEDEN
TEL: 08-702 00 20

NORWAY

Roland Scandinavia Avd.
Kontor Norge
Lilleakerveien 2 Postboks 95
Lilleaker N-0216 Qslo 2
NORWAY

TEL: 22-7300 74

FINLAND

Fazer Musik Inc.
Linsituulentie POB 169, SF-
02107 Espoo FINLAND
TEL:0-43 50 11

SWITZERLAND
Musitronic AG
Gerberstrasse 5, CH-4410
Liestal, SWITZERLAND
TEL: 061/921 1615

Roland (Switzerland) AG
Landstrasse 5

CH-4452 ltingen (BL)
SWITZERLAND

TEL: 061-9718080

Repair Service by Musitronic AG

AUSTRIA

E. Dematte &Co.
Neu-Rum Siemens-Strasse 4
A-6021 Innsbruck Postiach
341 AUSTRIA

TEL: 10512, 63 451

GREECE

V. Dimitriadis & Co. Ltd.
20, Alexandras Avn., GR
10682 Athens, GREECE

TEL: 01-8232415

PORTUGAL

Casa Caius Instrumentos
Musicais Lda.

Rua de Santa Catarina 131
4000 Porto, PORTUGAL
TEL: 02-38 44 36

HUNGARY

Intermusica Ltd.
Warehouse Area ‘DEPO’
Torokbalint, Budapest
HUNGARY

TEL: (11 1868905

ISRAEL

D.J.A. International Ltd.
11 Bar Gyiora St., Tel Aviv
ISRAEL
TEL:972-3-5283329

CYPRUS

Radex Sound Equipment
Ltd.

17 Diagorou St., P.O.Box
2046, Nicosia CYPRUS
TEL: 453426, 466423

UAE

Zak Electronics &
Musical Instruments Co.
P.O. Box 8050

DUBAIL U.AE

TEL: 695774

SAUDI ARABIA
Omar Badoghaish
Trading Corp.

P.O. Box 5980

Jeddah, SAUD! ARABIA
TEL: 966-02-6607038

KUWAIT

Easa Husain Al-Yousifi
P.O. Box 1.6 Safat 13002
KUWAIT

TEL: 965-3719499

LEBANON

A. Chahine & Fils
P.O. Box 16-3857
Beirut, LEBANON
TEL: 335799

TURKEY

Barkat Sanayi ve Ticaret
Siraselviler Cad. 86/6 Taksim
Istanbul, TURKEY

TEL: 212-24993 24

EGYPT

Al Fanny Trading Office
9, Ebn Hagar Askalany
Street, Ard El Goli,
Heliopolis, Cairo, EGYPT
TEL: 2917803-663918

BRAZIL

Roland Brasil Ltda.

R. Alvarenga 591 CEP-
05504 Sao Paulo BRAZIL
TEL: 4011, 813-7967
Repair Service for Roland and
Rhades products

Oliver do Brasil S.A.
Instrumentos Musicais
Rua Boturoca. 198/206

CEP 05586-010 Vila indiana
Butanta Sao Paulo-SP
BRAZIL
TEL:i011)813-4039

Repair Service tor BOSS products

MEXICO

Casa Veerkamp, s.a. de
C.v.

Mesones No. 21 Col. Centro
MEXICO D.F. 06080
TEL::51709-3716

La Casa Wagner de
Guadalajara s.a. de c.v.
Av. Corona No. 202 5.
C.P.44100 Guadalajara,
Jalisco MEXICO

TEL: (361 13-1414

VENEZUELA
Musicland Digital C.A.
Av. Francisco De Miranda,
Centro Parque Cristal, Nivel
C2 Local 20 Caracas
VENEZUELA

TEL: (2)2844497

PANAMA

Productos Superiores, S.A.
Apartado 655 - Panama 1
REP. DE PANAMA

TEL: 26-3322

ARGENTINA

Instrumentos Musicales
S.A.

Florida 638

(10053 Buenos Aires
ARGENTINA

TEL: 111394-4029

HONG KONG

Tom Lee Music Co., Ltd.
Service Division

22-32 Pun Shan Street,
Tsuen Wan, New Territories,
HONG KONG

TEL: 415-0911

KOREA

Cosmos Corporation
Service Station

261 2nd Floor Nak-Wun
arcade Jong-Ro ku. Seoul,
KOREA

TEL: 102, 742 8844

SINGAPORE

Swee Lee Company

Bras Basah Complex #03-23
Singapore 0178 SINGA-
PORE

TEL: 3367886

PHILIPPINES

G.A. Yupangco & Co. Inc.
339 Gil J. Puyat Avenue
Makati, Metro Manila 1200,
PHILIPPINES

TEL: 1632)819-7531

THAILAND

Theera Music Co., Ltd.
330 Verng Nakorn Kasem,
Soi 2, Bangkok 10100,
THAILAND

TEL: 2248821

MALAYSIA

Syarikat Bentley
No.142, Jalan Bukit Bintany
53100 Kuala Lumpur,
MALAYSIA

TEL: 2421288

INDONESIA

PT Galestra Inti
Kompieks Perkantoran Duta
Merlin Blok /59 |l. Gajah
macia No.3-3 Jakarta 10130
INDONESIA

TEL: (021) 354604, 353606

TAIWAN

Siruba Enterprise
(Taiwan) Co., LTD.
Room. 3, 9il. No. 112
Chung Shan N.Road Sec.2
Taipei, TAIWAN, R.O.C.
TEL: 1021 3364546

SOUTH AFRICA
That Other Music Shop
(PTY) Ltd.

256 Bree Street, Johannes-
burg 2001 Republic of
South Africa

TEL: 337-6573

Paul Bothner (PTY) Ltd.
17 Werdmuller Centre
Claremont 7700 Republic
of South Africa

TEL: 021-64-4030
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